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پيش �� 7نكه به �ستعا4
 هاk تأ�يلى �4 غزS بيدS بپر���يم، ناگزير بايد 
�� مقولة «نگاِ
 �ستعاk4» � «�ستعا4
 هاk سيّاS �4 غزS بيدS» �4 �جمالاً 

مو�4 بر4سى قر�4 �هيم.

نگاِ� �ستعا	� بيد�
گريـز�نند   k4تكر�  kتصـويرها  Sبتذ��  ��  kهند سبك  شاعر�� 
� �4 پـى نوk4�7 �4 صو4 خياS � �شياء � جها� �طر�h �4 ��با4
 � با 
نگاهى موشكاh مي نگرند. �غلب �ين شاعر��، نگرشى عميق به هستى 
� جها� بينىِ منسجمى ند�4ند؛ به همين �ليل �4 شعر �ين شاعر�� با 
كثر� هاk ناهمخو�� تصوير سر�كـا4 ��4يم. 7نها هـر لحظه نگاهشا� �4 
همچو� ��4بينـى �� جايى به جايى مى �ند��ند � چيزk �4 به چيزk پيوند 
 hبرخلا ،Sبيد kِتر ��4ئه �هند. �ما تصا�ير شعر 
مى �نند تا تصويرk تا�
هندk سر�ياِ� �يگر، كثر� هايى همخو�نند كه �4تعامل با يكديگر به 

�حد� مى 4سند.
شعر سبك خر�سانى � سبك هندk با تفا�� هايى �4 شيو' نگر� 
�ست.  «�هنيت گر�»  نيست،  طبيعت گر�   Sبيد �ما  �ست.  «طبيعت گر�» 
 
تصا�ير �نتز�عى �k �� طبيعت گرفته نشد
 بلكه بر طبيعت تحميل شد
�ست. �k �هنيتى خاr � نگاهى �يژ
 ���4 كه به تغيير �4 ماهيت �شياء 
مي پر���� تا جها� �4 به 4نگ �هن خو� �4 �4�7. �يـن نگر� چنا� بـر 
�هن بيدS سايه �فكند
 كه هستى �4 به گونه �k �يگر مي بيند � بر�k هر 
چيز نامي  متناسب با نگر� فلسفى � عرفانى خو� مي گذ��4، � جهانى 

�نتز�عى � �ستعاk4 مى 7فريند. 

بيدS! نفسم كا4گه حشر معانى � ست
چو� غلغلة صو4، قيامتْ كلماتم

2�1(2/472/9)  

�ستعا	� ها� سياّ�
با توجه به نگاِ
 �ستعاk4 بيدS كه هر چيزk �4 به شكل �هنيت خو� 
�4مى �4�7، تصا�ير � �ستعا4
 هاk مختلف k�4 �4 جهتى خاr مي گذ�4ند. 
�4 ��قع نگا
 بيدS، �شياء � مفاهيم �4 به همسويى � همسانى فر� مي خو�ند. 
 kها 
مي تو�� چند نمونة �صلى �� �ين همسويى � همسانى ها �4 �4 گز�4

�ير بيا� كر�:
گل   � مي شوند  شكوفا  همگى  پديد
 هايش   � جها�  �لف:  گز�4' 

مي كنند.
 Zهايش همگى �4 حركت خو� به عجز � يأ 
گز�F '4: جها� � پديد

� �4 نتيجه به حير� � بيكاk4 مي 4سند.
گز�l '4: جها� � پديد
 هايش همگى بر�k 4هايى (4سيد� به �47مش) 

�حشتز�
 مي 4مند.
گز�4' «�لف» «تولد»، گز�F» '4» «�ندگى»، � گز�l» '4» «مرگِ» 

�شياء �4 مو�4 نظر ���4.
بيدS با توجه به  سه گز�4' بالا جهانى �4 4قم مي �ند كه همة پديد
 ها 
 
جلو مي �4يند،  همگى  مي 4سند؛  سا�مند  �حـدتى  به  خو�  كنش   4�
مي كنند، به عجز � يأZ مي 4سند، 7ينه مي شوند، چشمِ نظّا4
 مي گر�ند، 
حير�نند، �حشتز�
 مي 4مند � �4 جنوِ� عريانى �� كثرِ� 4نگ به �حد� 

�ستعا(� ها) تأ	يلى �( 
Kهلو� Oبيد Oغز

�كتر محمد(ضا �كـرمى*
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بى 4نگى پر��� مي كنند. �4 نتيجه هر چيزk مي تو�ند گل، 7ينه، چشم، كتا
حير�، جنو� ��
، 4مند
 �... باشد. عكس �ين مطلب نيز صد� مي كند، 
يعنى گل مي تو�ند هر چيزk باشد، � يا 7ينه، چشم، حير�، شكست، 4?، 
جنو� �... �4 هر چيزk يافت مي شو�. حاS �گر �4 شعر بيدS نگاهما� 
به «7ينه» �فتا�، �يگر طبق قر����4هاk معموS نمي تو�� �ستعا4' �7 �4 
 Sهر چيز يا مفهومي  باشد. �ير� بيد �� 
�4يافت، بلكه 7ينه مي تو�ند �ستعا4
�ستعا4' 7ينه �4 به مدلولى خاr مقيد نكر�
 �ست. �ين موضو] �4با4' گل 
� چشم � حير� �... نيز مي تو�ند صد� كند. به عبا�4 �يگر، �ستعا4
 ها �4 
شعر بيدS مطلق نيستند � حتى محد�� به چند مدلوS خاr نيز نمي شوند، 
بلكه �4 سيّاليتى �4ياگونه هر لحظه به مدلولى �يگر �شا4
 مي كنند. �ين 

گونه �ستعا4
 ها �4 «�ستعا4' سيّاS» ناميد
 �يم.
كمتر غزلى �� بيدS مي تو�� يافت كه �4 �7 7ينه، چشم، حير�، �شك، 
گل، شبنم، پر، پر���، 4نگ، شكست، جنو�، �حشت � متر��h هاk 7نها يا 
طيف هاk تصويريشا� �جو� ند�شته باشد � �4 سيّاليتى لغزند
 به يكديگر 
 Sبر�ينكه شعر بيد 
تبديل نشوند. مطلق نبو�� �ستعا4
 ها � سيّاليت 7نها علا�
�4 چندمعنايى � تأ�يل بر4��َ مي كند، گا
 �4 تز�حم �يگر �ستعا4
 ها � صو4 
خياS متعد� �k چنا� �بهامى �4 بر شعر تحميل مي كند كه خو�نند
 ما� � 

مبهو� مي ماند � حتى گا
 7شنايا� شعر بيدS �4 �چا4 حير� مي سا��.3

�ستعا	� ها� تأ!يلى
با توجه به مبحث �ستعا4
 هاk سيّاS، مشخص گشت كه معانى 
�ستعاk4 ��ژ
 ها �4 �يو�� بيدS متغير �ست � تنها با �4� فضاk بيت 
 k4گوناگو� تصا�ير �7 مي تو�� به معانى �ستعا kفهم جنبه ها � Sيا غز
نز�يك شد. �� طرh �يگر �بها? � �شو�k4 هاk شعر بيدS �مكا� تفاهم بين 
خو�نند
 � متن �4 مختل مي سا�� به گونه �k كه گا
 ��4ئة يك معنى ثابت 
 ،(Gadamer) غيرممكن مي نمايد. گا��مر k� خدشه ناپذير �� �بيا� �
فيلسوh 7لمانــى، �4 كتاF «حقيقت � ��4» مي گويد: «�4 موقعيت هايى 
كه فهم مختل يا �شو�4 مي شو�، 7شكا�4 شر�يطى به �جو� مي 7يد كه �4 
�7 هرگونه فهمى �مكا� پذير مي گر��.» (نيچه، هيدگر، گا��مر �...، 1379، 
203). �مكا� «هر گونه فهم» كه ناشى �� �ختلاS تفاهم ميا� مؤلف 
� خو�نند
 �ست، مبحث هرمنوتيك يـا تأ�يل گر�يى �4 پيش مي كشد. 
متأسفانه برخى �هن هاk منجمد، طبق سنّت �يرين تفسير � تحليل شعر 
كه مي گويد: «�ين �ست � جز �ين نيست»، طرفد�4 معانى لايتغير �� متو� 
��بى هستند، �ما با توجه به مباحث جديد هرمنوتيك �� قبيل نيّتِ مؤلف، 

نيّتِ خو�نند
، � نيّتِ متن 
4�: هما�، 318-216)، )

�ست كم بايد بپذيريم كه هر متنى � به 
�يژ
 �شعا4 پيچيد
 � �شو�4، مثل شعر بيدS، قابليت 

پذير� معانى مختلف �4 ���4ست � �گر نگوييم معناk شعر به 
تعد�� خو�نندگا� �7 �ست، لا�قل بايد پذير�k معانى متفا�� �� 
متنى ��حد باشيم. �ينكه مؤلف خو� معانى مختلفى �4 �هن ��شته 
يا نه، � يا �صلاً قصد �7 �4 ��شتــه كه �هن مـا �4 به سوk معانى 
مختلف بكشاند يا نه، �4 �4جة ��? �هميت قر�4 ���4. مهم تر �ين 

�هن   ،
پيچيد  kمتن ها  
�يژ به   � متن  كه  �ست 
خو�نند
 �4 به سوk معانى متفا�تى سو� مي �هد. 

 
گا��مر �4 �ين با4
 مي گويد: «معناk متن همو�4
فر�تر �� معنايى �ست كه مؤلفِ �7 �4 سر ���4.» 

تأ�يلى  گونه  �لبته هر   .(137 ،1378 ،kمقد��)
شايستگى مطرd شد� �4 ند��4، بلكه تأ�يلى شايسته 

�ست كه با �يگر �جز�k متن همخو�نى ��شته 
 ،1379  ،...� گا��مر  هيدگر،  نيچه،   :�4) باشد 

 Sكه �4 شعر بيد k314-318). مسألة �نكا4ناپذير
مشاهد
 مي گر��، �جبا4ِ متن �ست كه ما �4 به ��شتن 

�يدگاهى تأ�يلى ����4 مي سا��، تا بتو�نيم به معنى �حتمالى يا 
معانى �حتمالى �بياتش �ست يابيم. بر�k نشا� ���� گستر�گى ��ير' تأ�يل 

�4 �شعا4 بيدS، بيتى سا�
 �� �k بر4سى مي گر��:
نــه عبا�� نـه 4ياضت كر�?
با�
 ها خو�4? � عشر� كر�?

(2/617/4)  
�� بيت بالا، �ست كم سه معنى مختلف مي تو�� �ستنباw كر�:

بلكه  ند��?،  �نجا?  4ياضتى  نكر�? �  �لف: من هيچ گونه عبا�تى 
با�
 نوشى هاk فر���� � عشر� هاk بسيا4 كر�?.

با توجه به معنى بالا، شاعر �هل �ين � عبا�� � 4ياضت نيست، � 
همة عمر� �4 صرh عشر�، با�
 نوشى � لذ�� �نيوk كر�
 �ست. بدين 

ترتيب كلما� بيت �4 معنى حقيقى به كا4 4فته �ند.
F: �7 همه �عمالى كه �4 نظر �يگر�� عبا�� � 4ياضت بو� – � �4 
��قع سختى هاk �7 �عماS �4 مي �يدند – بر�k من �4 حكمِ عشر� كر�� 

� با�
 نوشى (7سا� � گو��4) بو�.

+نچه بيدK �� نسبت به سبك هند\ بيش �� پيش ��غب نمو�، بز�گ ترين خصيصه 
� �جه تمايز �ين سبك يعنى تا�" گويى � �قت �� مضمو� يابى �ست. چنانكه �� 

غزK هايش با�ها به عنصر تا�" گويى � مضمو� يابى ها\ �قيق �شا�" نمو�" �ست.
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با توجه به معنى بالا، شاعر، سالكى �ست 
كه لذ�تش عو� شد
 � عبا��� � 4ياضت هايى 
كه �4 نظر �يگر�� طاقت فرسا �ست بر�k �� �4 حكمِ لذ� 
� با�
 نوشى �ست. بدين ترتيب نگا
 �ستعاk4 بيدS �4 مصر] ��? 
محقق مي گر�� � شاعر با تشبيهى مضمر عبا�� � 4ياضت �4 به با�
 نوشى 

� عشر� تشبيه مي كند.
l: مـن �4 �4
 4سيــد� به معشو� (معبو�) عبـا�� � 4يـاضت 
 (kمستى � بى خو�) نوشى � عشر� 
با� به   
�4 �ين  بلكه �4  نكر�?، 

پر��ختم.
با توجه به  معنى بالا، شاعر، سالكى �ست كه تصوh ��هد�نه �4 كنا4 
گذ�شته � با سير � سلوكى عاشقانه به مستى � بى خو�k مي پر����. بدين 
ترتيب با� هم نگا
 �ستعاk4 بيدS �4 مصر] ��? مشاهد
 مي شو�. با �ين 
تفا�� كه �4 �ينجا با�
 نوشى � عشر�، مفاهيمى عرفانى مي يابند � مَجا� 
 k4نگو� Fبه غير �� شر� 
�� مستى، � يـا �ستعا4
 �� هر چيز مست كنند

مي شو�.
گر��،   
مشاهد  kمنوچهر مانند   kشاعر �يو��   4� بيت  �ين  �گر 
بى �4نگ معنى ��S پذيرفته مي شو� � �صلاً �هن به جست �جوk معانى 
�يگر نمي پر����. �ما �نديشه هاk عرفانى بيدS � �7 �نسجا? معنى كه �4 

�يو�نش سر�� ��4يم، خو�
 ناخو�
 �هن �4 به جست �جوk معانى �يگر 
هد�يت مي كند.

7نچه مو�4 نظر �ين مقاS �ست، ��4ئة �ين مطلب �ست كه با توجه به 
تأ�يل هاk مختلف �� بيت، نكا� بيانى بيت نيز تغيير مي يابد. �4 مثالى كه 
��4ئه شد، «با�
 نوشى � عشر�» �4 تعبير ��S �4 معنى حقيقى خو� به كا4 
4فته �ند، �4 تعبير ��? «مشبهٌ به» بو�ند، � �4 تعبير سو? هم مَجا� � هم 
�ستعا4
 �� 7نها �ستنباw مي شد. بنابر�ين تأ�يل ها � تعابير مختلف �� بيت، 
مو��4 بيانىِ بيت �4 �گرگو� مي سا��. بدين ترتيب با توجه به عامل تأ�يل، 
��ژ
 �k مي تو�ند �ستعا4
 �� چيز يا چيزهايى باشد � يا �صلاً �ستعا4
 نباشد 
 
� �4 معنى حقيقى به كا4 4فته باشد. منظو4 �� «�ستعا4' تأ�يلى» �ستعا4
��نستن ��ژ
 �k با توجه به تأ�يل خاصى �� بيت �ست. پس به �7 �سته �� 
�ستعا4
 هايى كه بــر پاية تأ�يل بنا شد
 �ند – � �4 تعبيرk �يگر مي تو�نند 

�ستعا4
 نباشند – «�ستعا4' تأ�يلى» گفته �يم. 
�4 ���مة مطلب تعد��k �� �بيا� بيدS كه قابليت تأ�يلى بيشترk ��4ند 

� نيز �ستعا4' تأ�يلى �4 7نها �يد
 مي شو�، �كر مي گر��:
به !s نكهت گل مي 	!R �� خويش ! مي �يم

كه مي �	 پياR نا� �� �!�� پــا �ينجا؟
بـه گوشم �� تب ! تــا� نفس �!�� مي �يد

� نيست جا �ينجا 	كه گر صد سا� نالى بر 
(1/363/19،20)  

شاهد �4 «نكهتِ گل» �ست � بيت ��? بر�k �4شن تر شد� معنى 
�4�7
 شد
 �ست. بيدS با شنيد� ���7 پاk �� – بى قر�4 � مشتا� �يد�4 – بر 
��� نكهتِ گل �� خو� مي ��4 � با� مي 7يد. بر�k �4يافتِ معنىِ «نكهتِ 

گل» سه �حتماS ��4ئه مي گر��:
�لف: «نكهتِ گل» مي تو�ند �4 معنى حقيقى خو� به كا4 4فته باشد. 
شاعر �4 �شتيا� �يد�4 چنا� سبكباS مي گر�� كه بر بوk گل سو�4 مي شو� 
 kبى قر�4 �� خو� مي ��4 � با� مي گر��. مي تو�� گفت: �4حش �� شا� �

به پر��� �4 7مد
 �ست.
 4� «�� kمعشو�» باشد كه با «���7 پا» �� 
F: «گل» مي تو�ند �ستعا4
مصر�] ��? هماهنگى ���4. �4 �ين صو�4 �4 ��ژ' «نكهت» �يها? ظريفى 
به «��47» �يد
 مي شو� (نكهت گل� بوk گل� k��47 گل) 

كه �حتماS �ستعا4' «گل» �� «معشو�» �4 قوk تر مي سا��.
 Fتب � تا» � S�� با توجه به «�� خويش 4فتن � با� 7مد�» �4 بيت :l
 �� Sنفََسِ» شاعر �ست. بيد» �� 
نفََس» �4 بيت ��?، «نكهت گل» �ستعا4
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�7 �4 نفََسِ خو� �4 نكهت گل مي شما�4 كه نفََس مد�? به �S� 4 مي ��4 كتا
� با� مي 7يد، � �S نيز به ��سطة �7 كه جايگا
 معشو� �ست، عطر7گين 
گشته �ست. �4 نتيجه نفََس مي تو�ند بوk خو� گل باشد. بيدS �4 جايى 

�يگر بر مركبِ 7
 خويش سو�4 مي شو�:
4نجِ مهميزk نمي خو�هد سبك جولانى �?

(1/585/5) همچو بوk گل هما� تحريك 7هم مركب �ست 
با توجه به تعابير بالا �4 تركيب «نكهت گل» �� �ستعا4' تأ�يلى 
مي تو�ند �جو� ��شته باشد كه عبا4تند ��: «بوk خو� معشو�» � «نفََس 

شاعر»، ضمن 7نكه «��� نكهت گل» �ضافة �ستعاk4 نيز هست.
چگونه تخم شر�	R به 	يشه � بند

هما� به عالم پر!�� كِشته �نــد مر�               (1/381/15)
�لف: با توجه به ��ژ' «پر���»، «شر�4» �4 معنى حقيقى خو�، يعنى 
«پا4' 7تش» به كا4 4فته �ست. �4 �ين صو�4 شاعر �جو� خو� �4 به 
 Fِكه تا 
پا4
 �k 7تش (نماِ� بى فرصتى � عمرِ بى �4نگ) تشبيه كر�
ماندگاk4 ند��4. «تخم شر�4» نيز �ضافة تشبيهى �ست، �ما تشبيهى بى �جه 

مي نمايد. 
:Sهمين غز S�� [با توجه به مصر :F

(1/381/11) چو تخمِ �شك به كلفَت سرشته �ند مر� 
� همچنين بيت �ير كه �4بطة «�شك» � «4يشه» �4 نشا� مي �هد:

چنين �4 حسر� صبحِ بناگوِ� كه مي گريم
كه �4 مهتاF ���4 4يشه �شكم �� چكيد� ها              (15/383/1)

«شر�4» �ستعا4
 �� «�شك» �ست. مسعو� سعد نيز �شك �4 به شر�4 
تشبيه كر�
 �ست:

�ند4 �لم 7تش كه برفر���
�� F7 �� �يد
 شر�4 ���4

                 (لغتنامه �هخد� به نقل �� �يو�� مسعو� سعد، 14203)
قابل �كر �ست كه �4 برخى فرهنگ هاk لغت شر4 � شر�4، «سرشكِ 
7تش» معنى شد
 �ست (هما�، 14203). �شك، گر? �ست � با شر�4 
مناسبتى ���4 �ما جالب �ست كه منوچهرk قطر' با��4 �4 نيز – �لبته به 

صو�4 مشر�w – به شر�4 تشبيه كر�
 �ست:
� �7 قطر' با��4 � بر لالة �حمر

همچو� شر4 مر�
 فر�� علم نا4               (هما�، 14213)
�بيا� �ير، تأكيدk بر �ين مطلب �ست كه بيدS با4ها �شك خويش 

�4 شر4 ناميد
 �ست:

شر4خيز �ست چشم �� �شك گرمم
بـه 4نـگِ ���، جامم شعله بالاست

(1/614/2)                  
تا بـر سر خاكستر هستى ننشينــم

lچو� شمع نيم �يمن �� �ين �شكِ شر4 مو
(1/766/9)                  

مپـرZ �� شوخىِ نشو � نماk تخم حرمانـم
شر�k4 ��شتم پيش �� �ميد� سوخت حاصل �4

(1/332/6)                  
هر چند تعبير موF» �4» �4 �4ست مي ��نم، �ما تعبير مو�4 «�لف» 
نيز پذيرفتنى �ست. �4 نتيجه «شر�4» �4 بيت شاهد، �ستعا4' تأ�يلى �� 

«�شك» مي باشد.
�سحر بيد�! شكايت نامه ها بايد 	قم كر

� گيرR �� چر�wِ �نتظــا	 �مشب!بيا تا 
(1/512/4)                  

شاهد �4 «چر�ِ� �نتظا4» �ست. بر�k �4يافت معنىِ «چر�� �نتظا4» سه 
�حتماS ��4ئه مي گر��:

�لف: «چر�ِ� �نتظا4» مي تو�ند �ضافة تشبيهى باشد. شاعر «�نتظا4» �4 
به «چر��» تشبيه كر�
 �ست.

F: «چر�ِ� �نتظا4» مي تو�ند �ضافة بيانى باشد، يعنى چر�غى كه �4 
�نتظا4 �يد�4 مي سو��.

با4ها   Sبيد باشد.  �� «چشم»   
�ستعا4 �نتظا4» مي تو�ند  l: «چر�ِ� 
«چشم» �4 به «چر��» تشبيه كر�
 � يا «چر��» �4 �ستعا4
 �� «چشم» 

�4�7
 �ست:
به حمد�الله �ميد 7خر خط مشكين � 4خسا�4

چر�ِ� �يد
 تا �4شن شو� مي خو�ستم شامى
(2/821/6)                  

چر�ِ� حسرِ� �يد�4 خاموشى نمي ��ند
تحيّر ناله بو� �ما منِ بى هو� نشنيد?

(2/552/23)                
7غا� نگاهم به قيامت نظــرk ��شت

�� كر�� مژگاِ� چر�غم سَحَرk ��شت
(1/519/1)                  

با توجه به چرخش معنى �4 «چر�� �نتظا4»، «���
» نيز معانى مختلفى 

�� �ين شيوv جديد، بيدK بيش �� هر شاعر\ به صائب نظر ��شته �ست؛ +� �ستا� 
مضمو� ها\ غريب � ��� �� Gهن � +شنا\ «معنى بيگانه». معنى بيگانه �صطلاحى 

 q\ �� +�، تلا�منظو�  �به +� �شا�" نمو�" �ست  qست كه صائب با�ها �� �شعا��
بى �قفه �� جهت يافتن مضامين نو � طر� بديع �ست
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كتا مي يابد. موF» �4» �4 «چر�� �نتظا4»، «���
» �4 معنايى حقيقى مي بخشد، 
� مو�4 «�لف» � «l» موجب مي گر�� تا «���
 گرفتن»  �� «چر�ِ� �نتظا4»، 
تصويرk سو44ئاليستى باشد. �قتى كه �4 شعر بيدS، نگا
 نفََس مي �ند، 

چر�غى به نا? �نتظا4 � چر�ِ� چشم نيز مي تو�ند ���
 ��شته باشد:
حير� گد�خت، شبنم �شكى بها4 كر�
بـاk4 �4 �ين چمن نفََسى �� نگا
 ما

(1/457/3)                  
 �� 

» مي تو�ند �ستعا4���» ،«l» � «همچنين با توجه به مو�4 «�لف

7
» نيز باشد، كه يا�4�7 تركيبِ «��� 7
» �ست:»
!Sســرشكم، ��ِ� 7هـم، شعله �?، ��� �لم بيد
چو شمع �� حاصلِ هستى سر� پايم همين ���4

(2/152/4)                  
 
�� طرفى «���
 گرفتن �� چشم» با توجه به ��ژ' «�نتظا4» �ستعا4
�� «سپيد شد� چشم» (نابينائى) �ست. گويى بيدS مي خو�هد سياهى 
مر�مك چشمش �4 بر���4 � به عنو�� ���
 (مركّب) �� �7 �ستفا�
 كند، كه 

يا�4�7 بيتِ �ير �� حافظ �ست:
نقطة خاS تو بر لوd بصر نتو�� ��

مگـر �� مر�مك �يد
 مد��k طلبيم
            (حافظ، 738/1)

با توجه به �ين تعبير، نابينا شد� �4 �ثر �نتظا4، معنايى �يهامى به مصر] 
 
��? مي �هد. «سَحَر» نيز ضمن 7نكه �4 معنى حقيقى به كا4 4فته، �ستعا4
 �� 
�� «قيامت» � «�صاS» �ست، چنانكه «�مشب» هم مي تو�ند �ستعا4
«مد� � مكا� �ندگى» � «مد� هجر��» به شما4 7يد. با توجه به مطالبى 
كه ��4ئه شد، �4 بيتِ شاهد هفت �ستعا4' تأ�يلى مي تو�ند �جو� ��شته باشد 

كه عبا4تند ��:
1. چر�ِ� �نتظا4 �ستعا4' تأ�يلى �� چشم.

.
2. ���
 �ستعا4' تأ�يلى �� 7
3. ���
 گرفتن �� چر�ِ� �نتظا4 �ستعا4' تأ�يلى �� نابينايى.

4. سَحَر �ستعا4' تأ�يلى �� قيامت.

5. سحر �ستعا4' تأ�يلى �� �صاS � هنگا? �يد�4.
6. �مشب �ستعا4' تأ�يلى �� مد� � مكاِ� �ندگى، �نيا.

7. �مشب �ستعا4' تأ�يلى �� مد� هجر.

نـا�� لاِ� باw تو چو� شبنمِ سَحَر
بر 	!� برگ گل شكنند �بگينه ها

(1/343/9)                  
«نا�� �S» كنايه �� «عاشق» يا «عندليب» �ست. تعبير ��S (عاشق) 
«با�» �4 �ستعا4
 �� «�نيا» (�نيا به ��سطة 4نگ هاk مختلفش به با� 
تشبيه مي شو�) مي سا��، � تعبير ��? (عندليب) «با�» � «برگ گل» �4 �4 
 S� �معنى حقيقى 7شكا4 مي كند. �ما «برگ گل» با توجه به تعبير ��Sِ نا�
(عاشق) تبديل به �ستعا4
 مي شو� كه مي تو�ند «چهر' معشو�» �4 – كه 
�4 خياS يا �S عاشق �ست – منظو4 ��شته باشد، � مي تو�ند «چشم 
عاشق» نيز باشد. �4 �� بيت �ير «چشم» به صو�4 �ضافه تشبيهى به 

«برگ» � «گل» تشبيه شد
 �ست:
شوخىِ برگِ نگه �4 �يد' 7يينه نيست

همچو گوهر، موl ما �4 گشت چشم تر محيط
(2/359/7)  

محـو تو � 7غوِ� تمنّا چه گشايد
4نگى �ست تحير، گلِ تصويرنظر �4

(1/324/23)  
«7بگينه» مي تو�ند �ستعا4
 �� «�شك» باشد، كه �� طرفى حكايت �� 
تصوير خيالىِ گريستن عندليب بر برگ گل مي كند � �� طرفى حكايت 
�� شكسته شد� �شك �4 چشم عاشق ���4. «7بگينه» همچنين مي تو�ند 
�ستعا4
 �� «�S» باشد كه با «نا�كىِ �S» تناسب ���4. سرخىِ �S كه 
لبريز �� خو� �ست با جا? شر�F � شبنمِ سَحَرk كه بر k�4 برگِ گل، 
قرمز �يد
 مي شو�، نيز هـماهنگ �ست. �4 �يــن صوS� �4 شكستن 
بـر k�4 برگ گل، تصويرk سو44ئاليستى مي سا��، ضمن 7نكه يا�4ِ�7 
«�Sِ شكسته» عاشقا� نيز مي باشد. «7بگينه شكستن» مي تو�ند كنايه �� 
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«مستى» نيز باشد؛ مستىِ عندليب �4 �يد� برگ گل � مستىِ عاشق �4 كتا
خياSِ �يد�4 معشو�. با توجه به 7نچه بيا� شد، �4 �ين بيت پنج �ستعا4' 

تأ�يلى مشاهد
 مي شو� كه عبا4تند ��:
1. با� �ستعا4' تأ�يلى �� �نيا.

2. برگ گل �ستعا4' تأ�يلى �� چهر' معشو�.
3. برگ �ستعا4' تأ�يلى �� چشم عاشق.

4. 7بگينه �ستعا4' تأ�يلى �� �شك.
.S� �� 5. 7بگينه �ستعا4' تأ�يلى

	 قلزR خيا� تو نتو�� كنا	 جُست
 سفينه ها	�خلقى 	 �ِ� �ينـه 

(1/343/10)                
بيدS با توجه به �ين نكته كه 7ينه، F7 (صفا � �4خشندگى) ���4 �ما 
ساحل ند��4، تصويرk سو44ئاليستى �يجا� كر�
 � «7ينه» �4 به �4يايى 
بى ساحل تشبيه نمو�
 كه نمي تو�� �� �7 4هايى يافت. علا�
 بر �ين 
تصوير سو44ئاليستى، «7ينه» با توجه به «قلز? خياS» مي تو�ند �ستعا4
 نيز 

باشد، كه �� تعبير �ير حاصل �7 �ست:
�لف: «قـلزِ? خياS» �4 مي تـو�� �ضافـة تشبيهى ��نست، �4 نتيجه 
«چهر'  يا   «Sخيا «عالمِ   ��  
�ستعا4 مي تو�ند  «7ينه»   ?�� مصر�]   4�

معشو�» باشد.
 
F: «قلز? خياS» �4 مي تو�� �ستعا4
 �� «�S» ��نست كه هم جايگا
خياS معشو� � هم �4يايى خر�شا� �ست. «قلز? �S» �4 به صو�4 �ضافة 

تشبيهى �4 بيت �ير مي تو�� مشاهد
 كر�:
قلــز? �S �4 كنـاk4 �4 نظر پيد� نبو�

گَرِ� حير� جلو
 گر شد، ساحلى �47ستند
(2/183/2)  

�4 نتيجه، «7ينه» نيز �ستعا4
 �� «�S» �ست. 
با توجه به تعابير بالا چها4 �ستعا4' تأ�يلى �4 بيت مشاهد
 مي شو�:

.S� �� ستعا4' تأ�يلى� S1. قلز? خيا
.S2. 7ينه �ستعا4' تأ�يلى �� عالم خيا

3. 7ينه �ستعا4' تأ�يلى �� چهر' معشو�.
.S� �� 4. 7ينه �ستعا4' تأ�يلى

با توجه به �بيا� همجو�4 �ين بيت، �ستعا4گىِ 7ينه �� �S �4ست تر 
مي نمايد:

نـا�� �لاِ� با� تـو چو� شبنم سَحَر
بر k�4 بـرگ گــل شكنند 7بگينه ها
�4 قلـز? خياS تو نتو�� كنــا4 جُست

خلقـى �Fِ7 4 7ينـه ���4 سفينــه ها
�S �4 محبت تو هما� خـاكسا4 ��شت

�يــر�نه �4 غنــا نـرسد �� �فينه ها
چو� بيدS 7نكه مِهر 4خت �لنشين ��ست
نقش نگين نمي شو�� حرh كينه ها

(11-1/343/8)  
يك سر مو خالى �� پر!�ِ� شوخى نيست حسن

صد نگه خو�بيد� 	 تحريك مژگا� شما
(1/337/3)  

پيش �� بر4سى بيت، به معنى «شوخى» پر��خته مي شو�. �4 �يو�� 
بيدS شوخى بيش �� 7نكه به معانى گستاخى، نا�، � �لبرk باشد، به معنى 
7شكاk4، پيد�يى، خو�نمايى، جلو
 گرk، � بى پر�
 شد� – كه همگى �4 
 k� 
يك طيف معنايى هستند – 7مد
، كه �4 فرهنگ ها به �ين معانى �شا4

نشد
 �ست. چند بيت �� بيدS كه ناظر به �ين معانى �ست، ��4ئه مي گر��:
شوخىِ 7ثا4 معنى بى عبا�4 مشكل �ست
فـا� تر گوييم: �� هم ��ست تا ماييم ما

(1/348/5)  
�S � نيرنگ تو خو� شد، خر� 7شفت � جنو� شد

�k جها� شوخىِ 4نگ تو، تو بى 4نگ چر�يى؟
(2/782/1)  

عــدِ? سايــه � خـو4شيد معيّن گر�يد
گر تو شوخى نكنى، هستى ما مبهم نيست

(1/587/5)  
عالمِ كثر� طلسمِ �عتبا4 �حـد� �ست
خوشه ها 7يينه ��4 شوخىِ يك ��نه �ند

(1/864/5)  
4سو�k جها� كر� مر� شوخىِ حسنت

جز پر�
 �k4 جوِ� گلى نيست سَحَر �4
(1/334/7)  

با توجه به معانى مختلف «شوخى» �� تعبير �� «پر���ِ شوخى» �4 
�هن مي 7يد:

كمتر غزلى �� بيدK مي تو�� يافت كه �� +� +ينه، چشم، حير�، �شك، گل، شبنم، پر، 
پر���، �نگ، شكست، جنو�، �حشت � متر��M ها\ +نها يا طيف ها\ تصويريشا� �جو� 
ند�شته باشد � �� سيّاليتى لغزند" به يكديگر تبديل نشوند. مطلق نبو�� �ستعا�" ها � 
سيّاليت +نها علا�" بر�ينكه شعر بيدK �� چندمعنايى � تأ�يل بَر��� مي كند، گا" �� تز�حم 

�يگر �ستعا�" ها � صو� خياK متعد� �\ چنا� �بهامى �� بر شعر تحميل مي كند كه 
خو�نند" ما� � مبهو� مي ماند � حتى گا" +شنايا� شعر بيدK �� �چا� حير� مي سا��.
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كتا  k� 
�لف: تركيب «پر��� شوخى» كه �ضافة �ستعاk4 (شوخى به پرند
 kگر 
تشبيه شد
 كه پر��� مي كند.) �ست، حكايت �� خو�نمايى � جلو

حسن ���4.
F: تركيب «پر��� شوخى» علا�
 بر �ينكه �ضافة �ستعاk4 �ست، 
 «
�ستعا4' مصرحه �� نگا
 گستاخانة عاشقا� به حسن �ست. «پر���ِ نگا
 Sنظاير �7 همچو� «پر���ِ حير�نى» � «باليد� چشم» �4 شعر بيد �

تصويرk شايع �ست:
?�47 � ?4 �� Zيد�4 پرستيم مپر�
پـر���ِ نگا
 �ست تحير قفسا� �4

(1/396/12)  
خر�مت باSِ شوقم ��� �4 پر���ِ حير�نى

كه چو� قمرk قدd �4 چشم ��4? سرِ� مينا �4
(1/357/12)  

��F گا
 محبت نــا�ِ شوخى بر نمي ���4
چو شبنم سر به مُهرِ �شك مي بالد نگا
 7نجا

(1/319/2)  
 4� مي تو��  معنى   ��  S�� مصر�]   kبر� بالا،  تعبير  به  توجه  با 

نظرگرفت:
�لف: حُسن با تمامي  �جو� �4 حاS جلو
 گرk �ست.

F: نگا
 گستا� عاشقا� سر�سر �جو� حُسن �4 فر� گرفته �ست.
�4 مصر�] ��? �نتساF «صد نگه» به عاشق يا معشو�، �� تعبير 

مي سا��:
�لف: «صد نگه» مي تو�ند �4 چشم معشو� باشد، يعنى: با هر تحريك 

مژگا� صد گونه نگا
 مي كنى.
F: «صد نگه» مي تو�ند �4 چشم عاشق باشد، يعنى با هر تحريك 
مژگا� تو (كنايه �� كوچك ترين حركت معشو�) صد نگا
 عاشقانه به 
سويت مي نگر�. يا �4 پاسخِ هر نگاهت (تحريك مژگا� كنايه �� يكبا4 

نگا
 كر��)، صد نگا
 عاشقانه به سويت مي نگر�.
با جمع بندk � تلفيق مو��4 بالا، �گر بخو�هيم يك معنى تقريباً كامل 
� پذيرفتنى �� بيت ��4ئه �هيم، مي تو�� چنين گفت: «حُسنت با تما? �جو� 
جلو
 گرk مي كند (مو�4 «�لف» �4 مصر�] ��S) � �4 عين حــاS لبريز 
�� نگا
 عاشقا� �ست (موF» �4» �4 مصر�] ��S). با هر عشو
 �k كه 
مي كنى � با هر نگاهت، صد گونه مي نگرk (مو�4 «�لف» �4 مصر�] ��?) 
� صد نگا
 عاشقانه به سويت مي نگر� (موF» �4» �4 مصر�] ��?)». �ين 

بيت � معنى ��4ئه شد' �7، يا�4�7 بيت �ير �� حافظ �ست:
كماS �لبرk � حُسن �4 نظر با�k �ست

به شيو' نظــر �� نــا���4 ����4 با�
(حافظ، 552/1)  

علا�
 بر مو��4 بيانىِ چندk كه بيتِ شاهد ���4ست، �ستعا4' تأ�يلىِ 
«پر���ِ شوخى» به جاk «نگا
 عاشقا�» �4 خو4 تأمل �ست.

كلـهِ چه فتنه شكسته �� كه � حرo تيغِ تبسّمت
به سَحَر 	ساند� ماwِ گل، لبِ �خمِ خند� فر!s ما

(1/418/7)  
شاهد �4 عبا4ِ� «به سحر 4ساند
 �ماِ� گل» �ست كه �ستكم �� 

تأ�يل �ير �4 برمي تابد:
�لف: �ين عبا�4 مي تو�ند كنايه �� «4سو� شد� گل» باشد. �ير� �خم 
ما چنا� شكوفا شد
 � مي خند� كه پر�' غنچه �4يد
 مي شو� � گل �4 
شكوفايى �� �4 مقابل شكوفايى �خم ما نصيبى جز 4سو�يى ند��4. صو�4 

طبيعىِ �ين تصوير �4 پيش �� �ين �4 شعر حافظ نيز �يد
 �يم:
پر�' غنچه مي ��4 خند' �لگشاk تو

(حافظ، 822/1)  
به گل  نسبت  برترk خند' �خمش   �� �يگر  بيتى   4� بيدS خو� 

مي گويد:
شهيد حسر� �7 گل عذ�4?

� �خمم خند
 بر گل مي تو�� كر�
(1/806/5)  

F: �ين عبا�4 مي تو�ند �ستعا4' مركب �� «با� شد� �خم» باشد. يعنى 
با تيغِ لبخند تو گلِ �خمِ ما شكوفا شد
 �ست.

پس �4 عبا4ِ� «به سحر 4ساند
 �ماِ� گل» با يك �ستعا4' مركب 
تأ�يلى �4به �4ييم كه عبا�4 �ست ��: «با� شد� �خم.»

7غـا� نگاهـم به قيامت نظرk ��شت
�� كر�� مژگا� چر�غم سَحَرk ��شت

(1/519/1)  
شاهد �4 چگونگى تأ�يلِ «چر��» �ست. �ما �بتد� مصر�] ��S معنى 

مي گر��:
«تولد? 7غا� �4
 قيامت بو�.» �ير� �4 نگا
 بيدS، تولد به سوk مرگ 

4فتن �ست. �k �4 جايى �يگر مي گويد:

توجه بيدK به معنى يابى ها\ �قيق � عميق، +نچنا� �ست كه شعرq �� �ندكى �يريا` 
مى سا��. �� ��قع +نچه شعرq �� �شو�� � �يريا` جلو" مى �هد، �يجو�\ �لفاx نيست 
بلكه �يرساخت عرفانى ـ فلسفى � حاK � هو�\ �نديشمند�نة �شعا� ��ست كه +نها �� �� 

قلّه ها\ �فيع � صعب �لوصوK قر�� مى �هد.
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مانند شر4 تو£? �� �ين غمكد
 گل كر�كتا
7غا� نگا
 من � �نجا? تماشا                  (1/458/2)

�4 «چر��» �� تأ�يل مشاهد
 مي گر��:
�لف: «مژگا� چر��» مي تو�ند �ضافة �ستعاk4 باشد. يعنى «چر��» به 
«چشم» تشبيه شد
 كه �4شن شدنش، مژگا� گشو�� �ست. «سَحَر» 
نيز مَجا� �� «خاموشى � مرگ چر��» �ست. �4 �ين صو�4 مصر�] ��? 

.S�� [مصر� kتمثيلى �ست بر�
F: «چر��» مي تو�ند �ستعا4
 �� «چشم» باشد. �4 �ين صو�4 مصر�] 

��?، تكر�4ِ تصويرkِ مصر�] ��S �ست.
با توجه به تعبير بالا، �� تأ�يل �4 �ستعا4
 مشاهد
 مي گر��:

1. مژگاِ� چر�� �ضافه �ستعاk4 (�ستعا4' مكنيه) تأ�يلى �ست. چر�� به 
چشم تشبيه شد
 كه با �4شن شد� گويى چشم مي گشايد.

2. چر�� �ستعا4' تأ�يلى �� چشم �ست.

بــه گلشنى كه حيـا شبنمِ بها	 تو بو
گد�خت �ينه چند�� كه شد چمن مهتا�

(1/493/4)  
�4 بيت بالا تز�حم �ستعا4
 ها � �ستعا4' سيّاSِ «7ينه» موجب شد
 تا 
فضاk تأ�يلى بيت �� چند�� گر��.  �4 مصر�] ��S با توجه به ��ژ' «حيا» 
 4� Sمي باشد. بيد «
كه مجا� �� «عر�» �ست، «گلشن» �ستعا4
 �� «چهر

جايى �يگر مي گويد:
شد عر� شبنمْ طر��ِ گلسِتاِ� شر? يا4

F7 نسخة مو��� Fِين گهر بو� �نتخا�
(1/492/3)  

معنى مصر�] ��S چنين �ست: �4 گلشن چهر' تو كه عر� شر?، شبنم 
بها4 �جو� تو بو�.

مصر�] ��? به �ليل عد? لو��? �ستعا4
 ها، شعرk �شو�4 � مبهم � 
تأ�يل بر��4 �ست كه معانىِ چندk �4 بر مي تابد:

1. چشم من (7ينه) F7 گشت (گريست) تا جايى كه چمن، مهتاF گو� 
(سفيد) شد.

7ينه �ستعا4
 �� چشم، � مهتاF كنايه �� سفيدk �ست.
2. 7ينه �� حير� گد�خت � F7 گشت، چند�� كه چمن، مهتاF گو� 

شد.
گد�ختن 7ينه �4 �ين تعبير، تصويرk سو44ئاليستى �ست.

3. ما
 (7ينه) گد�خت، چند�� كه چمن سفيد � مهتابى شد. 
7ينه �ستعا4
 �� ما
 �ست.

4. چهر' تو (7ينه) �� شر? گد�خت � چنا� عر� 4يخت كه چمن، 
مهتابى شد.

 �� 
�� 7نجا كه چهر' معشو�، گلشن �ست، چمن هم مي تو�ند �ستعا4
موها � خط صو�4 � يا چهر' معشو� باشد � هم مي تو�ند �4 معنى حقيقى 

خو� به كا4 4فته باشد. 7ينه هم �ستعا4
 �� چهر' معشو� �ست.
1. 7ينه �ستعا4' تأ�يلى �� چشم شاعر.

.
2. 7ينه �ستعا4' تأ�يلى �� ما
3. 7ينه �ستعا4' تأ�يلى �� چهر' معشو�.

4. چمن �ستعا4' تأ�يلى �� چهر
 يا موk چهر' معشو�.

بيگانگى � !ضع جها� مو� مي �ند
�يينه جــز مقابـل �� �شنا مبند

(1/811/1)  
با توجه به مفهو? كلىِ بيت، بيدS �4 مصر] ��? مي گويد: «فقط 
7شناk �� با�، يا فقط �� �4 نگا
 كن.» �ين مصر] يا�4�7 7يه �k �� قر�7 
�ست كه مي فرمايد: «�نىّ �جّهتُ �جهى للذkّ فطر �لسّمو�� � �لا�4» 

(قر�7 كريم، �نعا?، 79).
 k� 
7يينه با سيّاليتى كه �4 شعر بيدS ���4، �4 بيت شاهد به �ستعا4

تأ�يلى بدS شد
 كه مي تو�ند �S، چشم � يا چهر
 باشد.
به گلز�	� كه حُسنت بى نقا� �ست

خز�� 	 برگ 	يزِ �فتا� �ست
(1/562/1)  

�ستعا�" ها �� شعر بيدK مطلق نيستند � حتى محد�� به چند مدلوK خاy نيز 
نمي شوند، بلكه �� سيّاليتى �zياگونه هر لحظه به مدلولى �يگر �شا�" مي كنند. �ين 

گونه �ستعا�" ها �� «�ستعا�v سيّاK» ناميد" �يم.
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كتا تعبير نخست، تصوير سو44ئاليستى شگفت � �يبايى �4 بيت   4�
مشاهد
 مي گر�� � �4 �ين صو�4 مجمو] مصر�] ��? �ستعا4' مركّبى 
 «Fپاييز �� شر?» خو�هد بو� كه �4 �ين مجموعه «7فتا kِعر� 4يز» ��
�ستعا4
 �� «عر�» شد
 �ست. �مّا با نگاهى تأ�يلى مي تو�� «خز��» �4 
�ستعا4
 �� «�جو� شاعر»، � «7فتاF» �4 �ستعا4
 �� «�شك» ��نست. �4 
�ين صو�4 «گلز�4» �ستعا4
 �� «موعد �صاS» �ست. �4 نتيجه سه �ستعا4' 

تأ�يلى �4 بيت مشاهد
 مي شو�:
.S1. گلز�4 �ستعا4' تأ�يلى �� موعد �صا
2. خز�� �ستعا4' تأ�يلى �� �جو� شاعر.

3. 7فتاF �ستعا4' تأ�يلى �� عر� يا �شك.
ساما� شبنم چمنت �	ميدگى ست

�يـن محمل !فا} به !s هو� مبند
(1/811/4)  

�نجا?  با توجه به قرينه سا�k هايى كه بيدS �4 مصر�] هاk بيت 
مي �هد، مدلوS «شبنم» � «محمل» يك چيز �ست. «هو�» قرينة خوبى 
بر�k يافتن �ين مدلوS �ست، �ما �ين ��ژ' همو�4
 �يهامى بـــاعث مي شو� 
كه «شبنم» � «محمل» �� تعبير يابند. �گر «هو�» �4 معنىِ جوّ � �تمسفر 
بــه كا4 4فته باشد، معنىِ مصر] ��? چنين خو�هد بو�: «�شك هايت �4 
7شكا4 � پريشا� مسا�.» � �گر «هو�» �4 معنىِ هوZ � هو�k نفَْس به 
 Zكا4 4فته باشد، معنىِ مصر] ��? چنين خو�هد بو�: «�لت �4 گرفتا4 هو
مكن � پريشانش مسا�.» بدين ترتيب «محمل» � همچنين «شبنم» 

�ستعا4
 هايى تأ�يلى �� «�شك» يا «�S» مي شوند.
هر چند �4 شعر بيدS، شبنم � محمل معمولاً معا�S هايى بر�k �شك 

به شما4 مي 7يند:
به غير شبنم �شك �� بها4 عمر نماند

(1/774/20)  
نــذ4 بينايىِ �S هر مــژ
 �شكـى ���4

بهر يك ليلىِ شو� �ين همه محمل بستند
(1/779/8)  

 S�» ست كه مطلع �7 با� «S�» 4 توصيف� Sيكپا4چة غز kما فضا�
نبستن به جها�» 7غا� مي شو�:

�k سا�ِ قدS� !Z به جهاِ� نـو� مبند
يكتاست 4شته �� به هر ���7 پا مبند

(1/810/22)  

� مقطع �7 با «�ميدk كه �S نقش ��
» پايا� مي پذير�:
�ين عقد' �ميد كه �S نقش بسته �ست
بيدS! به 4شته �k كه تو�� كر� ��، مبند

(1/811/7)  
�4 نتيجه هر �� تعبير يا� شد
، پذيرفتنى �ست، يعنى:

.S� 1. شنبم �ستعا4' تأ�يلى �� �شك يا
.S� 2. محمل �ستعا4' تأ�يلى �� �شك يا

پي نوشت
∗ �ستا�يا4 ��نشگا
 ���7 �سلامى ��حد فسا.
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